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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آنچه در آسمانها و زمین است براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم است.

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هِ ما �ف
َ
حَ لِلّ سَ�بَّ

مُ >1< كݠ�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

 وَ هُوَ ال
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مالکیّت و حاکمیّت آسمانها و زمین از آنِ
 اوست; زنده مى کند و مى میراند; 

و او بر هر چیز تواناست. 

�تُ م�ي ‏ وَ �يُ �ي �ي
حْ ُ

�ضِ �ي ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال كُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
ل

رٌ >2< د�ي
‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ  وَ هُوَ عَلى‏ كُلِّ �ش
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اوست اوّل و آخر و پیدا و پنهان; 
و او به هر چیز داناست. 

اطِ�نُ  �ب
ْ

اهِرُ وَ ال
َ رُ وَ ال�ظّ خ�ِ

آ
�

ْ
لُ وَ ال َّ وݧ

أَ
�

ْ
هُوَ ال

مٌ >3< ‏ءٍ عَل�ي ْ �ي
َ كُلِّ �ش وَ هُوَ �بِ
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او کسى است که آسمانها و زمین را در شش روز ]= شش دوران [ آفرید; سپس بر عرش 
قدرت قرارگرفت )و به تدبیر جهان پرداخت(; آنچه را در زمین داخل مى  شود مى داند، 

مَّ 
ُ امٍ �ث َ �يّ

أَ
�  �ةِ

‏ سِ�تَّ  �ف�ي
رْ�ضَ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
هُوَ ال

رْ�ضِ 
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ُ �ف لِج� مُ ما �يَ
َ

عْل َ عَرْ�شِ �ي
ْ

 ىال
َ

وى‏ عَل اسْ�تَ
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و آنچه را از آن خارج مى شود و آنچه از آسمان نازل مى گردد و آنچه به آسمان بالا مى 
رود; و هر جا باشید او با شماست، و خداوند نسبت به آنچه انجام مى دهید بیناست.

ها وَ  �ي ُ �ف عْرُ�ج َ ماءِ وَ ما �ي لُ مِ�نَ السَّ ِ ز�
�نْ َ ها وَ ما �ي ُ مِ�نْ رُ�ج

خ�ْ َ
وَ ما �ي

رٌ >4< ص�ي و�نَ �بَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
مْ وَ اللّ �تُ �نَ ما كُ�نْ �يْ

أَ
مْ �

ُ
هُوَ مَعَك
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مالکیّت و حاکمیت آسمانها و زمین از آنِ اوست; و همه امور به سوى او بازگردانده مى 
شود.

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال كُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
ل

مُورُ >5<
أُ
�

ْ
عُ ال َ رْج� هِ �تُ

َ
 ىاللّ

َ
ل وَ �إِ
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شب رادر روز داخل مى کند و روز را در شب; و او به آنچه در درون سینه ها وجود دارد 
داناست.

لِ �يْ
َّ

�ي الل ݭݭِ
هارَ �ف

ُ ال�نَّ ولِج� ُ هارِ وَ �ي
�ي ال�نَّ ِ

لَ �ف �يْ
َّ

ُ الل ولِج� ُ �ي
دُورِ >6<

ُ
ا�تِ الصّ ذ� مٌ �بِ  وَ هُوَ عَل�ي
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به خدا وپیامبرش ایمان بیاورید و از آنچه شما را جانشین و نماینده )خود( در آن 
قرارداده انفاق کنید; )زیرا( کسانى که از شما ایمان بیاورند و انفاق کنند، اجربزرگى 

دارند.

مْ 
ُ

ك
َ

عَل َ اج�  وا مِمَّ �قُ �فِ
ْ �نݧ

أَ
هِ وَ رَسُولِهِ وَ �

َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ

آ
�

هُمْ 
َ

وا ل �قُ
�فَ

�نݨْ
أَ
كُݠمْ وَ � وا مِ�نْ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ال

َ هِ �ف �ي �نَ �ف �ي �ف
َ

ل �خْ مُسْ�تَ
رٌ >7< �ي رٌ كَ�ب ْ ج�

أَ
�
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چرا به خدا ایمان نمى آورید در حالى که پیامبر شما را مى خواند که به پروردگارتان 
ایمان بیاورید، و از شما پیمان گرفته است )پیمانى از طریق فطرت و خرد(، اگر اهل 

ایمان آوردن هستید؟!

دْعُوكُݠمْ  سُولُ �يَ هِ وَ الرَّ
َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ كُݠمْ ل ا�تُ

َ
وَ ما ل

مْ  �تُ �نْ كُ�نْ مْ �إِ
ُ

ك
ا�قَ �ث  م�ي

�ذَ �خَ
أݩَ
دْ �

كُݠمْ وَ �قَ ِ
ّ رَ�ب وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ لِ�تُ

�نَ >8< �ي مِ�ن مُؤ�ْ
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او کسى است که آیات روشنى بر بنده اش نازل مى کند تا شما را از تاریکیها به سوى 
نور خارج کند; و خداوند نسبت به شما رئوف و مهربان است.

مْ مِ�نَ 
ُ

ك رِج�َ
�خْ ا�تٍ لِ�يُ �ن ِ

�يّ َ ا�تٍ �ب �ي
آ
دِهِ � لُ عَلى‏ عَ�بْ ِ

ز�ّ �نَ ُ �ي �ي �ذ
َّ
هُوَ ال

مٌ >9<  رَح�ي
�فٌ رَؤ�ُ

َ
مْ ل

ُ
ك هَ �بِ

َ
 اللّ

�نَّ ورِ وَ �إِ
 ىال�نُّ

َ
ل  �إِ ما�تِ

ُ
ل

ال�ظُّ
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چرا در راه خدا انفاق نمى کنید در حالى که میراث آسمانها و زمین همه از آنِ خداست 
)و کسى چیزى را با خود نمى برد(؟! کسانى که قبل از پیروزى انفاق کردند و جنگیدند 

)با کسانى که پس از پیروزى انفاق کردند( یکسان نیستند; 

 ُ را�ث هِ م�ي
َ
هِ وَ لِلّ

َ
لِ اللّ �ي ‏ سَ�ب وا �ف�ي �قُ �فِ �نْ  �تُ

ݦݦݦَّ
لا

أَ
كُݠمْ �

َ
وَ ما ل

�قَ مِ�نْ 
�فَ

�نْ
أَ
�  مْ مَ�نْ

ُ
ك و�ي مِ�نْ َسْ�تَ �ضِ ل ا�ي ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال السَّ

حِ  �تْ
�فَ

ْ
لِ ال �بْ

�قَ
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آنها والا مقام تر از کسانى هستند که بعد از فتح انفاق نمودند و جنگ کردند; و خداوند 
گاه است. به هر دو وعده نیک داده; و خدا به آنچه انجام مى دهید آ

عْدُ  َ وا مِ�نْ �ب �قُ
�فَ

�نْ
أَ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
�ةً مِ�نَ ال َ مُ دَرَج�

عْ�ظَ
أَ
كَ � ول�ئِ

أُ
لَ � ا�تَ وَ �ق

و�نَ 
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
سْ�نى‏ وَ اللّ حُ

ْ
هُ ال

َ
 وَعَدَ اللّ

ً
وا وَ كُلاّ

ُ
ل ا�تَ وَ �ق

رٌ >10< �ي �ب
خ�َ
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کیست که به خدا وام نیکو دهد )و از اموالى که به او ارزانى داشته انفاق کند( تا خداوند 
آن را براى او چندین برابر کند؟ و براى او پاداش پرارزشى است!

هُ وَ 
َ
هُ ل

اعِ�فَ ض� �يُ
 �فَ

ً
ا  حَسَ�ن

ً
ا رْ�ض

هَ �قَ
َ
 اللّ

رِ�ضُ �قْ ُ �ي �ي �ذ
َّ
ا ال

ذ� َ مَ�نْ
مٌ >11< رٌ كَر�ي ْ ج�

أَ
هُ �

َ
ل
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)این پاداش( در روزى است که مردان و زنان با ایمان را مى نگرى که نورشان پیشِ رو و 
در سمتِ راستشان بسرعت حرکت مى کند)وبه آنهامى گویند:( 

�نَ  ْ �ي َ ورُهُمْ �ب
َسْعى‏ �نُ ا�تِ �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
رَى ال وْمَ �تَ َ �ي

هِمْ  ما�نِ ْ �ي
أَ
� هِمْ وَ �بِ د�ي �يْ

أَ
�
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 بشارت باد بر شما امروز به باغهاى بهشتى که نهرها از پاى درختان آن جارى است; 
جاودانه در آن خواهید ماند.و این همان رستگارى بزرگ است.

 

هارُ 
�نْ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
ر�ي مِ�نْ �تَ ْ

ج�
ا�تٌ �تَ

َ �نّ َ وْمَج�  �يَ
ْ

راكُمُ ال
ْ ُ�ش �ب

مُ >12<  �ي عَ�ظ
ْ

وْز�ُ ال
�فَ

ْ
لِكَ هُوَ ال هاذ�  �ي �نَ �ف الِد�ي �خ
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همان روزى که مردان و زنان منافق به مؤمنان مى گویند: »نظرى به ما بیفکنید تا از 
نور شما پرتوى برگیریم.« 

وا  مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
ا�تُ لِل �ق ا�فِ مُ�ن

ْ
و�نَ وَ ال �قُ ا�فِ مُ�ن

ْ
ولُ ال �قُ َ وْمَ �ي َ �ي

ورِكُݠمْ
سْ مِ�نْ �نُ �بِ

�تَ �قْ
ا �نَ رُو�ن

�ظُ
ا�نْ
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به آنها گفته مى شود: »به پشت سرِ خود بازگردید و نورى به دست آورید.« در این 
هنگام دیوارى میان آنها زده مى شود که درى دارد، درونش رحمت است و از طرف 

برونش عذاب.

هُمْ  �نَ �يْ َ رِ�بَ �ب
ض�ُ

 �فَ
ً
ورا

مِسُوا �نُ �تَ
ْ

ال
َ مْ �ف

ُ
عُوا وَراءَك لَ ارْج�ِ �ي  �ق

لِهِ  �بَ اهِرُهُ مِ�نْ �قِ حْمَ�ةُ وَظ�  هِ الرَّ �ي هُ �ف اطِ�نُ ا�بٌ �ب هُ �ب
َ
سُورٍ ل �بِ

ا�بُ >13< عَذ�
ْ

ال
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آنها بهشتیان را صدا مى زنند: »مگر ما با شما نبودیم؟!« مى گویند: »آرى، ولى شما 
خود را به گمراهى افکندید و انتظار )نابودى حق را( کشیدید، و )در همه چیز( شک و 

تردید داشتید، و آرزوهاى دور و دراز شما را فریب داد تا فرمان خدا فرا رسید، و شیطان 
فریبکار شما را در برابر )فرمان( خداوند فریب داد.

كُݠمْ 
لى‏ وَ لكِ�نَّ وا �بَ

ُ
ال مْ �ق

ُ
كُݠ�نْ مَعَك

مْ �نَ
َ

 ل
أَ
مْ � ُ ادُو�نَهݧ �ن ُ �ي

ݥ  ُّ �ي ݭݭِ
ما�ن

أَ
�

ْ
مُ ال

ُ
ك �تْ رَّ

مْ وَغ� َ �تُ �بْ
مْ وَ ارْ�تَ صْ�تُ َّ رَ�ب مْ وَ �تَ

ُ
سَك

�فُ
�نْ
أَ
مْ � �تُ �نْ �تَ

�فَ

رُورُ >14< غ�َ
ْ

هِ ال
َ
اللّ كُمْ �بِ رَّ

هِ وَغ� َ
َ
مْرُ اللّ

أَ
اءَ �  ى�ج

حَ�تَّ
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پس امروز نه از شما فدیه اى پذیرفته مى شود، و نه از کافران; و جایگاهتان آتش 
است و همان شایسته شماست; و چه بد سرانجامى است!«

رُوا 
�نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
�ةٌ وَ ل امِ�نَ ال دْ�يَ مْ �فِ

ُ
ك  مِ�نْ

�ذُ �خَ ؤ�ْ ُ وْمَ ل ا�ي �يَ
ْ

ال
َ �ف

رُ >15< مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ َ مَوْلاكُمْ وَ �بِ ارُ هِ�ي

َ واكُمُ ال�نّ
أْ
مَ�
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آیا وقت آن نرسیده است که دلهاى کسانى که ایمان آورده اند، در برابر ذکر خدا و 
آنچه از حق نازل شده است خاشع گردد و مانند کسانى نباشند که در گذشته به 

آنها کتاب آسمانى داده شد، سپس زمانى طولانى بر آنها گذشت و قلبهایشان )بر اثر 
فراموشکارى( قساوت یافت; و بسیارى از آنها گنهکارند؟!

لَ  ز�َ
هِ وَ ما �نَ

َ
رِ اللّ

ْ
ك ِ مْ لِ�ذ ُ هُݧ و�ب

ُ
ل

عَ �قُ
َ �ش

خ�ْ
�نْ �تَ

أَ
وا � مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
�نِ لِل

أْ
� َ مْ �ي

َ
 ل

أَ
�

طالَ 
لُ �فَ �بْ

ا�بَ مِ�نْ �قَ كِ�ت
ْ

وا ال و�تُ
أݩُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
وا كَال

و�نُ
ُ

ك ِ وَ ل ا�يَ
�قّ حَ

ْ
مِ�نَ ال

و�نَ >16< اسِ�قُ هُمْ �ف رٌ مِ�نْ �ي مْ وَ كَ�ث ُ هُݧ و�ب
ُ

ل
سَ�تْ �قُ �قَ

مَدُ �فَ
أَ
�

ْ
هِمُ ال �يْ

َ
عَل
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بدانید خداوند زمین را بعد از مرگ آن زنده مى‌کند. ما آیات )خود( را براى شما بیان 
کردیم، شاید بیاندیشید.

مُ 
ُ

ك
َ

ا ل
َ �نّ َّ �ي َ دْ �ب

ها �قَ عْدَ مَوْ�تِ َ  �ب
رْ�ضَ

أَ
�

ْ
حْ�يِ ال ُ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

و�نَ >17<
ُ

ل عْ�قِ مْ �تَ
ُ

ك
َّ

عَل
َ

ا�تِ ل �ي
آ
�

ْ
ال
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مردان و زنان انفاق کننده، و آنها که )از این راه( به خدا »قرض الحسنه« دهند، 
)پاداششان( براى آنان مضاعف مى شود و پاداش پرارزشى دارند.

 
ً
ا رْ�ض

هَ �قَ
َ
وا اللّ

رَ�ضُ
�قْ

أَ
ا�تِ وَ � �ق دِّ

َ
مُصّ

ْ
�نَ وَ ال �ي �ق دِّ

َ
مُصّ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
مٌ >18< رٌ كَر�ي ْ ج�

أَ
هُمْ �

َ
هُمْ وَ ل

َ
 ل

اعَ�فُ ض�  �يُ
ً
ا حَسَ�ن
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کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آوردند، آنها صدیقان و شاهدان نزد 
پروردگارشانند; براى آنان است پاداش )اعمال( شانو نور )ایمان(شان; و کسانى که 

کافر شدند وآیات ما را تکذیب کردند، آنها اهل دوزخ.

و�نَ وَ  �قُ �ي دِّ كَ هُمُ الصِّ ول�ئِ
أُ
هِ وَ رُسُلِهِ �

َ
اللّ وا �بِ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
وَ ال

رُوا 
�نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
ورُهُمْ وَ ال

رُهُمْ وَ �نُ ْ ج�
أَ
هُمْ �

َ
هِمْ ل ِ

ّ دَ رَ�ب هَداءُ عِ�نْ
ُّ ال�ش

مِ >19< ح�ي َ
ج�
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
كَ � ول�ئِ

أݩُ
ا � �ن ا�تِ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

وَ كَذ�َّ
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بدانید زندگى دنیا تنها بازى و سرگرمى و تجمّل پرستى و فخرفروشى در میان شما 
و افزون طلبى در اموال و فرزندان است، همانندبارانى که محصولش کشاورزان را در 
شگفتى و سرور فرو مى برد، سپس خشک مى شود به گونه اى که آن را زرد رنگ مى 

بینى;

رٌ  اخ�ُ �ف �ةٌ وَ �تَ �نَ �ي هْوٌ وَز� 
َ

عِ�بٌ وَ ل
َ

ا ل �ي
�نْ

ُ
اة�ُ الدّ �ي

حَ
ْ

مَا ال
�نَّ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

�ثٍ  �يْ
لِغ� َ َ وْلادِ كَمَ�ث

أَ
�

ْ
مْوالِ وَ ال

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

رٌ �ف
ُ كا�ث مْ وَ �تَ

ُ
ك �نَ �يْ َ �ب

ا رًّ
راهُ مُصْ�فَ �تَ

ُ �فَ ج� ه�ي َ مَّ �ي
ُ هُ �ث ا�تُ �ب

ارَ �نَ
َ كُݠ�فّ

ْ
�بَ ال عْ�جَ

أَ
�
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سپس تبدیل به کاه مى شود. )آرى دنیا نیز به همین سرعت مى گذرد( و در آخرت، 
عذاب شدید است یا آمرزش و رضاى الهى; 
و زندگى دنیا چیزى جز متاع فریب نیست.

رَة�ٌ مِ�نَ  �فِ دٌ وَ مَغ�ْ د�ي
َ  �ش ا�بٌ رَة�ِ عَ�ذ خ�ِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 وَ �ف
ً
و�نُ حُطاما

ُ
ك مَّ �يَ

ُ  �ث

رُورِ >20< غ�ُ
ْ

اعُ ال  مَ�ت
َّ
لا ا �إِ �ي

�نْ
ُ

اة�ُ الدّ �ي
حَ
ْ

وا�نٌ وَ مَا ال
هِ وَ رِ�ضْ

َ
اللّ
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به پیش تازید براى رسیدن به آمرزش پروردگارتان و بهشتى که پهنه آن مانند پهنه 
آسمان و زمین است و براى کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده اند; آماده شده 

است، این فضل خداوند است که به هرکس بخواهد مى دهد; و خداوند داراى فضل 
عظیم است.

ها كَعَرْ�ضِ 
�ةٍ عَرْ�ضُ

�نَّ َ كُݠمْ وَج�  ِ
ّ رَة�ݬٍ مِ�نْ رَ�ب �فِ لى‏ مَغ�ْ وا �إِ

�قُ سا�بِ

لِكَ  هِ وَ رُسُلِهِذ� 
َ
اللّ وا �بِ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
�تْ لِل

َ
عِدّ

أݩُ
�  �ضِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماءِ وَ ال السَّ

مِ> 21< �ي عَ�ظ
ْ

لِ ال
ض�ْ

�فَ
ْ

و ال
هُذ� ُ

َ
اءُ وَ اللّ َ�ش هِ مَ�نْ �ي �ي �ت ؤ�ْ ُ هِ �ي

َ
لُ اللّ

ض�ْ
�فَ
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هیچ مصیبتى )ناخواسته( در زمین و نه در وجود شما روى نمى دهد مگر این که همه 
آنها قبل از آن که زمین را بیافرینیم در لوح محفوظ ثبت است; و این امر براى خدا آسان 

است.

‏   �ف�ي
ݦݦَّ

لا مْ �إِ
ُ

سِك
�فُ

�نْ
أَ
‏ � �ضِ وَ ل ا�ف�ي ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ةٍ �ف �بَ صا�بَ مِ�نْ مُص�ي
أَ
ما �

رٌ >22< َس�ي هِ �ي
َ
 ىاللّ

َ
لِكَ عَل ذ� 

�نَّ ها �إِ
أَ
رَ� �بْ

�نْ �نَ
أَ
لِ � �بْ

ا�بٍ مِ�نْ �قَ كِ�ت
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این بخاطر آن است که براى آنچه از دست داده اید تأسف نخورید، و به آنچه به شما 
داده است دلبسته و شادمان نباشید; و خداوند هیچ متکبّر فخرفروشى را دوست 

ندارد.

هُ 
َ
اكُمْ وَ اللّ �ت

آ
ما � رَحُوا �بِ

�فْ مْ وَ ل ا�تَ
ُ

ك ا�تَ سَوْا عَلى‏ ما �ف
أْ
� َ لا �ت �يْ

َ
لِك

ورٍ >23<
ُ خ�ݧ
فَ

الٍ � �ت
�بُّ كُلَّ مُ�خْ حِ ُ

ل ا�ي
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همان کسانى که بخل مىورزند ومردم را به بخل دعوت مى کنند; و هر کس )از این 
فرمان الهى( روى گردان شود، )به خود زیان مى رساند، چرا که( خداوند بى نیاز و 

شایسته ستایش است.

وَلَّ  �تَ َ لِ وَ مَ�نْ �ي �خْ �بُ
ْ

ال اسَ �بِ
َ مُرُو�نَ ال�نّ

أْ
� َ و�نَ وَ �ي

ُ
ل �خَ �بْ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
ال

دُ >24< م�ي حَ
ْ

ُّ ال �ي �نِ
غ�َ

ْ
هَ هُوَ ال

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ �ف
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ما پیامبران خود را با دلایل روشن فرستادیم، و با آنها کتاب آسمانى و میزان 
)شناسایىِ حق از باطل و قوانین عادلانه( نازل کردیم تا مردم قیام به عدالت کنند; 
ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم; بعضى از 

آنها هدایت یافته اند و بسیارى از آنها گنهکارند.

ا�بَ وَ  كِ�ت
ْ

ا مَعَهُمُ ال �ن
ْ

ل ز�َ
�نْ
أَ
ا�تِ وَ � �ن ِ

�يّ �بَ
ْ

ال ا �بِ �ن
َ

ا رُسُل �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْ � �قَ

َ
ل

سْطِ  �قِ
ْ

ال اسُ �بِ
َ ومَ ال�نّ �قُ ا�نَ لِ�يَ ز� م�ي

ْ
ال
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و آهن را آفریدیم که در آن نیروى شدید و منافعى براى مردم است، تا مشخص شود 
چه کسى خدا و پیامبرانش را یارى مى کند بى آن که او را ببیند; خداوند توانا و 

شکست ناپذیر است.

اسِ وَ 
َ عُ لِل�نّ ا�فِ دٌ وَ مَ�ن د�ي

َ سٌ �ش
أْ
� َ هِ �ب �ي دَ �ف د�ي حَ

ْ
ا ال َ �ن

ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
وَ �

 ٌّ
وِ�ي

هَ �قَ
َ
 اللّ

�نَّ  �إِ �بِ �يْ
غ�َ

ْ
ال هُ �بِ

َ
صُرُهُ وَ رُسُل �نْ َ هُ مَ�نْ �ي

َ
مَ اللّ

َ
عْل لِ�يَ

ز�ٌ >25< �ي عَز�
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ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم؛ بعضی از آنها 
هدایت یافته‌اند و بسیاری از آنها گنهکارند.

هِمَا  ِ �ت
َّ �ي رِّ

‏ذ� ُ ا �ف�ي �ن
ْ

عَل َ مَ وَج�  راه�ي ْ �ب  وَ �إِ
ً
وحا

ا �نُ �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

هُمْ  رٌ مِ�نْ �ي دٍ وَ كَ�ث هُمْ مُهْ�تَ مِ�نْ
ا�بَ �فَ كِ�ت

ْ
ة�َ وَ ال وَّ �بُ

ال�نُّ
و�نَ >26< اسِ�قُ �ف
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سپس در پى آنان پیامبران )دیگر( خود را فرستادیم، و به دنبال آنان عیسى بن مریم 
را مبعوث کردیم و به او انجیل عطا کردیم، و در دل هاى کسانى که از او پیروى کردند 

رأفت و رحمت قرار دادیم; 

مَ  َ �نِ مَرْ�ي ْ سَ ىا�ب ع�ي ا �بِ �ن �يْ
�فَّ

ا وَ �قَ رُسُلِ�ن ارِهِمْ �بِ �ث
آ
ا عَلى‏ � �ن �يْ

�فَّ
مَّ �قَ

ُ �ث
�ةً وَ 

�فَ
أْ
عُوهُ رَ� �بَ

�نَ ا�تَّ �ي �ذ
َّ
و�بِ ال

ُ
ل

‏ �قُ ا �ف�ي �ن
ْ

عَل َ لَ وَج�  �ي ج�
�نْ �إِ

ْ
اهُ ال �ن �يْ

َ �تݧ
آ
وَ �

�ةً  َ رَحْمݧ
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و رهبانیّتى را که ابداع کرده بودند، ما بر آنان مقرّر نداشته بودیم; گرچه هدفشان جلب 
خشنودى خدا بود، ولى حق آن را رعایت نکردند; از این رو ما به کسانى از آنها که 

ایمان آوردند پاداششان را دادیم; و بسیارى از آنها گنهکارند.

اءَ  غ� ِ �ت ْ  ا�ب
ݦݦݦَّ

لا هِمْ �إِ �يْ
َ

اها عَل �ن �بْ دَعُوها ما كَ�تَ �تَ ْ �ةً ا�ب �يَّ ا�نِ وَ رَهْ�ب
وا  مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ا ال َ �ن َ�يْ

ݧ �تݧ
آ
�

ها �فݦَ ِ �ت َ  رِعا�ي
ما رَعَوْها حَ�قَّ

هِ �فَ
َ
وا�نِ اللّ

رِ�ضْ
و�نَ >27< اسِ�قُ هُمْ �ف رٌ مِ�نْ �ي رَهُمْ وَ كَ�ث ْ ج�

أَ
هُمْ � مِ�نْ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید و به پیامبرش ایمان بیاورید 
تا بهره اى دو چندان از رحمتش به شما بدهد و براى شما نورى قرار دهد که با آن 

)در میان مردم و در مسیر زندگى خود( راه بروید و گناهان شما را ببخشد;و خداوند 
آمرزنده و مهربان است.

كُݠمْ �تِ ؤ�ْ ُ رَسُولِهِ �ي وا �بِ مِ�نُ
آ
هَ وَ �

َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

هِ وَ  و�نَ �بِ
ُ مْ�ش  �تَ

ً
ورا

مْ �نُ
ُ

ك
َ

عَلْ ل ْ
ج� َ

هِ وَ �ي �تِ َ �نِ مِ�نْ رَحْمݧ ْ �ي
َ

ل
 كِ�فْ

مٌ >28< ورٌ رَح�ي
�فُ

هُغ� َ
َ
كُݠمْ وَ اللّ

َ
رْ ل �فِ غ�ْ َ �ي
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تا اهل کتاب بدانند که قادر بر )به دست آوردن( چیزى از فضل خدا نیستند، و تمام 
فضل )و رحمت( به دست اوست، به هر کس بخواهد آن را مى بخشد; و خداوند داراى 

فضل عظیم است.

‏ءٍ ْ �ي
َ دِرُو�نَ عَلى‏ �ش �قْ َ  �ي

ݦݦݦَّ
لا

أَ
�  ا�بِ كِݠ�ت

ْ
هْلُ ال

أَ
مَ �

َ
عْل َ  �ي

َ
لاّ لِ�ئَ

اءُ وَ  َ�ش هِ مَ�نْ �ي �ي �ت ؤ�ْ ُ هِ �ي
َ
دِ اللّ �يَ لَ �بِ

ض�ْ
�فَ

ْ
 ال

�نَّ
أَ
هِ وَ �

َ
لِ اللّ

ض�ْ
 مِ�نْ �فَ

مِ >29< �ي عَ�ظ
ْ

لِ ال
ض�ْ

�فَ
ْ

و ال
هُذ� ُ

َ
اللّ
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